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	NOTICE TO SHERIFF REGARDING NUMBER OF 
JURORS REQUIRED ON OPENING DAY

	AVIS AU SHÉRIF CONCERNANT LE NOMBRE DE JURÉS 
REQUIS À L’OUVERTURE DE LA SESSION

	Juries Act (RRO 1990, Reg. 680)
Loi sur les jurys (R.R.O. 1990, Règl. 680)

	To the sheriff of the
	
	of
	

	Au shérif du
	
	de

	Take notice that there is no civil/criminal business requiring the attendance of a jury at the ensuing sittings

	Avis vous est donné qu’il n’y a aucune affaire civile/criminelle nécessitant la présence d’un jury à la prochaine

	of the Superior Court of Justice to be held on the
	
	day of
	
	, 20
	
	,

	session de la Cour supérieure de justice qui sera tenue le
	jour de

	and that the attendance of jurors for such sittings is not required on that date.

	et que, par conséquent, la présence des jurés n’y est pas requise à cette date.

	Further take notice that the attendance of jurors is required to attend the sittings of this court on the

	Avis vous est en outre donné que la présence des jurés est requise à la session du tribunal qui sera tenue le

	
	day of
	
	, 20
	
	, at the hour of
	
	o'clock in the
	
	noon.

	
	jour de
	à 
	heures.

	Dated at
	
	,

	Fait à(au)
	

	this
	
	day of
	
	, 20
	
	

	ce
	
	jour de
	
	
	

	in the province of Ontario.
	

	dans la province de l'Ontario.
	Local Registrar of the Superior Court of Justice  for the county/district of                                              / 
Greffier local de la Cour supérieure de justice pour le

            comté/district de                                            
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